Приглашение на открытый конкурсный отбор
на оказание услуг по письменным переводам

 на английский и китайский языки

для ОАО «ЕвроСибЭнерго» 

Содержание выполняемых работ
Переводы на английский и китайский языки для энергокомпании имеют свою специфику и подразделяются на несколько основных направлений: 

технические тексты – описание к чертежам, техзадания, описание технологических процессов, характеристик оборудования, агрегатов, приборов;

корпоратино-правовая и финансовая информация для акционеров – содержит в себе правовые, биржевые и финансовые термины и обозначения, принятые на мировых финансовых рынках;  

информационно-литературные тексты – несут в себе окололитературную информацию различныж жанров для прессы и требуют литературно-стилистической обработки.

Тестовые переводы можно скачать из технического задания: 1, 2, 3, 4.

Условия конкурса
Для участия в конкурсе необходимо сделать тестовые переводы предоставляемых компанией текстов: технического, корпоративного и литературного, и одного перевода с китайского языка.
На основе предоставленных тестовых переводов экспертная комиссия в составе специалистов компании и независимых экспертов определит качество перевода, точность терминов и стилистику. По результатам оценки переводов и наиболее выгодных условий оплаты услуг будет выбран подрядчик по компексному оказанию услуг по предоставлению письменных и устных переводов с русского на английский, китайский языки, и с английского и китайского на русский. 

Дополнительные ключевые компетенции, которые будут учитываться, кроме качества перевода:
1.Сроки перевода;
2.Возможность заверенного (нотариально) перевода.
